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1) Sender/Supplier 2) Supplier-ne.

Rbbert Bosch Elektonika Xft.

Sped Mader

Robert Bosgch it 1

3000 HATVAN

Persomn:

Tel :36(37)544-549 Fax: -

0081024089

3) Shipping order-no.

Sender VAT-ID HU26951542

4) No. sender at the
shipping carrier

TRANSPORT ORDER
25.11.2018 7)Relations-no, l l

5 N . 6) Date
} Lozading point
Mader Kft, 3000 Hatvan, Tural ut
8) Transportnumber 10366839 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 97157188
11) Recipient 12)Customerno. 1000911829 Varga Trans Kft
Magna PT S.p.A. Szegfa Gt 10.
K HU 8500 Papa
1 via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-fCargo list no.
14) Delivery-iunloading point 15) Sendemote for the shipping carvier:
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
14249 16) Arrive-date 17} Arrive-time
18) Reference and no 18) Number| 20) Packaging 21) [22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
8869569 10 Pallets 0 [0260001050V03UJ AE 100 1100,0
HH6839 2510261630
Empt .customer| ox] name empties RB
80 Blister-Forming Part 6000439355
80 Plastic Congainer 6000439356
10 Pallet 6000432358
10 Pallet Cover 6000439359
.Freight duty weight: 1100,0
27) 28)
25) Sum 10 26)Veolumeincdm Sum 100 1100,0

29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name

39} Lomy reg.

K@&Eﬁ‘&

40) Dispateh P Via g (i | EL&'}A"’c&’ﬂhnng ey,

31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) _'I'ran_sgortinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac carier wit
Modugno...tBA) —
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500038643
5 37) Account assignment
70776 38) Means of transport no ) g

"I 43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport camplete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

m, SNCY- [(_)026 M YEE) u
42} Acknowledgment of receipt of goo Odug (B A)
mentioned transport complete and infa propericondition recieved

ENDmm

r
Company stamp/signature. R Ce o r i

L

AT

2510366839

IRV

13) Bordereau-/Cargo list no,

44) The fransport cunt%fﬁ?ﬂﬂCa qh\{l_“ ?(\ CeHehiEd V3 ()
- L3
Euroflat-pal.(FP) e Qs ER)
1 Date Time Signature Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal.{(GP)
45} Place oftrizl {s Stuttgert. German faw aranged by agreement. i 46) for Recefver i
|
2) Supplier-no. 8) Transportnumber




f

1-15 und 21422 auszuidllen unler dar Yerantwosrung des Absenders

Ta be completed on the senders own responsibility $-15 ietuding 21+22

1-15 toviibbd 21422 rovalokal a feladd I kI sajdt feleldsségéra

MA/ 2018033342 4. peldany

Feladd (Neév, clm, orszag) Sender (Name, address, country)

1 Absender (Name, Anschrift, Land)

Rabert Bosch Elekironika KFT.

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
Af disra eflérd megallapodss eselénlsa
{CMR) rendelkezésej az rdnyadik

Ansfuvarozds| egyezmény

Robert Bosch dt 1. Thls Carlga Is subject, notwithstanding any tlause to the contrary %o the Canvertion
on 1he Conlract for the Intemationat Carrige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese dorung trotz elner iligen Ab den
des Obereink Ober den Bafarnd g Im i ionaten St 0=
HU terverkehr {CMR)

Atvevd (Név, cim, orszdg) Conslgnee (Name, address, country}
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

l-?uvarozé {Név, cim, orszag)
16 Garrier (Name, address, cauniry)
Frachtfthrer {(Name, Anschrift, Land)

GETRAG S.P.A.

ViA DEI CICLAMINI 4,
70026 MOCDUGNO

IT

KISPEED-TRANS KFT.
H2118 Dény, Ady Endre u. 3,

ARUATVETEL 19

Az dru Kiszolgalasi helya (helysdg, orszdg)
3 Place of delivery of the goods (Place, country}
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszég)
17 Successive camiers (Name, address, Country)
Nachfelgende Frachtfthrer (Name, Anschrift, Land)

helység/place!Ort 70026 MODUGND

orszdg/countryiLand 1T

aru liszolgalasi nelye es idoponija {nelyseq, orszag, idopani
4 Place and date of taking over of the goods (Place, countey, date)

Ort und Tag dar Ubernahme des Gules {Or, Land. Datum)

ﬂ EEV&FOZO |ennEFfasa| as 53}99)‘2&58!

48 Carrier's reservations and observations

helység/place/Ort 3000 Halvan Varbehalte und Bemerkungen der Fracht{irer
orszdgicountry/Land HU
idSpontidale/Datu  2018.11.25
5 Beigefigle " Annexed documenls
Dyalyurmanta,
SAP-179469

[Eredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarezdnak|
——TeTesIram Taranszam oy

PKN238

. 4
Marks and Nes. Number of Csomagelés médja megnevezésa g:::;zilc':fi S2m Grass waight In Térfogat (m3)

6 K 7 K 8 Meied of packing 9 Name of the 10 -1 i1 kg # Volume in m3
und Anzahl der Arl der Verpackung goods. Statlstiknummer Bruttogewicht in Umfrang in m3
Nummern Packstiicke Bezeichaung Ko

10 PAL KFZ-Zubehd 1100
Dszialy™ Szdm Beti
Class Number  Lotter Klasse, Zilfer, Buchstabe 1100 v}
A feladé rendelkezésel (VAm- &5 egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Falads. Sender Pénzner, Atvevd
13 Sendersinstructions (Customs and clher formalilities) 19 To be pald by Absenclier g Currency, Consignee
Anwek des Absenders (Zoll- und amitiche Behancl Zuzahion vom Wahnung Empfanger
P:232740 |
P:232741 |
0 |
Visszatérilés A szélllidssal kapesolalos okat k4
14  Reimbursement {shipping documents are completely 1ook over
RiOckerstatiung lch habe die Ti ul t i
15 Fuvardi)-fizetésl rendelkezdsok Khilsnleges mepaltapedasek Besondere Verelnbanungen
Clrection as {o frefght payment 2 Spedial agreements
Bérmenive, freight pald, frei N
Bérmentesilés nélkD), frelght to be paid, x l \
5 = i
21 id5pontja 2018.11.25 24 Goods received; Date on TiESIa0)8
Satilsned Iy £ Ll e Gut emptangen: Dalum am.
Attn ulﬁ: gfin &9
B Rk e
a; TS B Ry A BISEE, H@ﬂﬁ' Y W
Zhodialal fiveen 25 SHZLI] e EL Sun.
isetuiitund Slempelt Untarschrid un H s 2
i ol sise S46LE Rotarmo (BA)
Jdrma 7 |Rengszin ' Raksilly
25  Veicke Registraticn number  |Useful load
Fahrzeug Kennzeichen Nufzlast

26 NOV 2018

“Ricevuto con rserva di -

VOrfiea g s lied apninziisn
- e



